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Pr duct elements
Please pen the f d- ut pa e with illustrati n f the unit and leave it pen while y u read these 

peratin nstructi s. 

1. S DS -plus q uick chan e drill chuck
2. T l h der (S DS -plus)
3. Dust pr tecti n cap
4. L ckin sleeve
5. Quick chan e drill chuck l ckin rin
6. R i ht/Left r tati n switch
7. L ckin butt n
8. On/Off switch with speed ntr l functi n
9. Unl ckin butt n
10. Operati al m de selecti n switch
11. Butt n n the auxiliary handle
12. Depth st p
13. Auxiliary handle
14. S crew f r drill chuck
15. Drill chuck
16. S DS -plus adapt r f r drill chuck
17. Assembled drill chuck
18. Universa l h der f r screwdriver bit
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

        

• 
• 
• 
• -

• 
• 
• 

 

 

 

 

 

 

 
1  APPLICATION 
Your heat gun has been designed for stripping paint, soldering pipes, shrinking PVC, welding and 
bending plastic as well as general drying and thawing purposes. 
 

 

WARNING! Read this manual and general safety Instructions carefully 
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should 
only be passed on together with these instructions. 

 
2  DESCRIPTION 

  Nozzle  
  Ventilation slots 
  On/off switch ( / / )  

 
 
3  PACKAGE CONTENT LIST 
�  Remove all packing materials 
�  Remove remaining packaging and transit supports(if existing) 
�  Check the completeness of the packing content 
�  Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation 

damages. 
�  Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it into 

your local waste disposal system afterwards. 
 

 
WARNING! Packing materials are no toys! Children must not play with 
plastic bags! Danger of suffocation! 

 
1 Heat gun 
1 Set of accessories (Accessories may not be necessarily be included) 
1 Instruction manual 

 

 
When parts are missing or damaged, please contact your dealer. 

 
4  GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term 



Your hammer drill has been designed for drilling in concrete, stone, wood and steel and for light 
chipping and chiseling applications.

3. OPERATION

Mounting and removing a bit or chisel (fig. A)
This tool uses drill bits and chisels with a special tool holder system for quick and easy mounting.
* Apply a small amount of grease on the bit or chisel shaft.
* Pull the collar (5) backward and insert the shaft of the bit or chisel into the drill chuck (4). Turn the 
bit or chisel into the shaft is locked in the drill chuck.
* Release the collar (5).
*In order to remove the bit or chisel, pull the collar (5) backward and remove the bit or chisel from the 
drill chuck.
Before mounting or removing a bit or chisel, first remove the mains plug from the socket.

Using the separate chuck (fig. C)
With the separate chuck your machine is suitable for standard drill bits.
* Select the drill without hammering function.
* Insert the adaptor (11) in the drill chuck (4).
* Fasten the separate chuck (12) on the screw-thread. Tighten securely but do not force.
* In order to remove the chuck, proceed in the reverse order.
 Use the separate chuck for drilling without hammering exclusively.
If you use the chuck in another function it will be damaged.

For inserting a drill bit in the separate chuck proceed as follows:
 * Open the chuck (12)
 * Insert the drill into the chuck.
 * Fasten the chuck by hand.
 * Fasten the chuck firmly by inserting the chuck key in one of the holes in the side of the chuck and 
turning it clockwise.
* In order to remove a drill, proceed in reserve order.
 Before inserting or removing a drill, always pull the plug from the wall socket.

Using the dust collector (fig. B)
The dust collector is used for drilling into ceilings.
*Side the dust collector (10) onto the shaft of the bit and mount the bit as described above in the drill 
chuck.

Mounting the side grip (fig. A)
 * Loosen the side grip (7)
 * Side the holder of the side grip over the  drill chuck on the machine.
 *Turn the side grip in de required position and tighten it firmly. 

Mounting the depth stop (fig. A)
 The depth stop is used to limited the maximum drilling depth.
 * Loosen the side grip (7).
 * Insert the depth stop (6) in the hole in the holder of side grip.
 * Adjust the depth stop to the required drilling depth.
 * Tighten the side grip firmly.

Selecting the operating mode (fig. A)
The machine must be set to the required function (drilling, hammer drilling or chiseling) before use.
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c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the 
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tools in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carrying 
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, Jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related hazards.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power 
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing acces
sories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.



This tool uses drill bits and chisels with a special tool holder system for quick and easy mounting.

* Pull the collar (5) backward and insert the shaft of the bit or chisel into the drill chuck (4). Turn the 

*In order to remove the bit or chisel, pull the collar (5) backward and remove the bit or chisel from the 

Before mounting or removing a bit or chisel, first remove the mains plug from the socket.

* Fasten the separate chuck (12) on the screw-thread. Tighten securely but do not force.

 * Fasten the chuck firmly by inserting the chuck key in one of the holes in the side of the chuck and 

*Side the dust collector (10) onto the shaft of the bit and mount the bit as described above in the drill 

The machine must be set to the required function (drilling, hammer drilling or chiseling) before use.

 * For drilling without hammering (in soft stone, wood or steel ) you turn the hammer function switch 
(2) to position and the chisel function  switch (3) to position.
 * For hammer drill (in concrete or hard stone) you turn the hammer function switch (2) to position 
and the chisel function switch (3) to position.
*For chiseling you turn the hammer function switch (2) to position and the chisel function switch (3) 
to position. In this position on the drill chuck does not rotate.
 Only set the hammer functions (2) and (3) when the machine is switched off.

Instructions for use
 * Before inserting a drill bit or chisel, always grease the shaft.
* When a cold machine is to be used for chiseling, first let it run idle for a few minutes to allow the 
grease to spread in the mechanism.
* If the machine does not hammer properly, first check if the switch is in the hammering position and 
if the drill bit or chisel is correctly fitted.
* The separate chuck slight leakage of oil through the joints of the housing. In this case, you need to 
tighten the bolts.

Switching on and off (fig. A)
* To switch on the machine, press the on /off switch (1). 
on / off switch.

Checking and replacing the carbon brushes (fig. A)
The carbon brushes must be checked on a regular basis.
 * Remove the carbon brush holders (9) and clean the carbon brushes at the same time.
 * In case of wear, replace both carbon brushes at the same time.
 * Mount the carbon brush holder.
 * After mounting new carbon brushes, let the machine run at no load for 15 minutes.
 Use only the correct type of carbon brushes.

Lubrication (fig. A)
After approximately 50 hours the machine must be lubricated.
 * Open the cover of the lubrication point (8) using the supplied key.
* Apply an appropriate amount of grease to the mechanism.
* Close the cover.

4. CLEANING AND MAINTENANCE
The machine does not require any special maintenance.
*Regularly clean the ventilation slots.

5. TECHNICAL DATA

Voltage/Frequency: 230 V~50 Hz  Sound and vibration level:
Power input: 1500 W    Lwa=103,7 dB(A) K=3.0dB(A) - EN ISO 3744
No load speed: 860 rpm   Lpa= 92,7 dB(А) К=3.0dB(A)  - EN11203
Drilling capacity in:    аhHD=17,360m/s2 К=1,5 m/s2 - EN60745 

 • Steel    mm   13   аh,CHeq=13,334m/s2 К=1,5 m/s2

 • Wood   mm   42
 • Weight   kg   5.
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Service

than by hand.
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2. SPECIFIC SAFETY RULES FOR HAMMER DRILL

W rkin safely with this machine is p ssible nly when the peratin and safety inf rmati n are 
read c pletely and the instructi s ntained therein are strictly f ll ed.
In additi the neral safety n tes in the encl sed klet must be served.
Bef re usin f r the first time ask f r a prac cal dem strati n.
T prevent dama e t hearin wear hearin pr tecti n.
Wear safety lasses and sturdy sh es. F r l n hair wear hair pr tecti n. 
W rk nly with cl se-fittin cl thes.
Dust pr duced while w rkin can be detrimental t healt flammable r expl sive. S uitable 
pr tecti n measures are required.
Examples s me dusts are sidered carcin nic. Use suitable dust/chip extracti n and wear a 
dust pr tecti n mask.
L i ht metal dust can burn r expl de. Always keep the w rk place clean since material mixtures are 
especially dan er us.
If the cable is dama ed r cut thr u h while w rkin n t t uch the cable but immediately pull 
the p wer plu . Never use the machine with a dama ed cable. nect machines that are used in 
the pen via a residual current device (RC D)with an actuatin urrent f 30 mA maximun. D n t 

perate the machine in rain r isture.
Always di rect the cable t the rear away fr m the machine.
Use suitable detect rs t find hidden utility lines r call the l cal utility mpany f r assistance. 

ntact with electric lines can lead t fire r electrical sh ck. Dama in as line can result in an 
expl si n. Penetratin water pipe will cause pr perty dama e r an electrical sh ck.
Operate the machine nly with the auxiliary handle 14.

Secure the work piece
A w rk piece held with clampin devices r in a vise is m re secure than when held by hand.
Place the machine n the nut/screw nly when switched ff.
Be careful when screwin n screws dan r f slidin ff.
When w rkin always h d the machine firmly with b th hands and pr vide f r a secure stance.
Always switch the machine ff and wait until it has me t standstill bef re plac in it d wn.
Never all w children t use the machine.

Overload clutch
If the drill bit be mes ammed r cau ht the drive t the drill spindle is interrupted. Because f the 
f rces that cur as result always h d the machine securely with b th hands and take a firm 
stance.

3. PRODUCT SPECIFICATIONS

The specificati n apply f r the rated v ta e f [U] 230BV/240V.F r l wer v ta es and with m dels 
f r specific c untries the specificati s can vary.

M del DARH-26S RE
V ta e/Frequency 30 V~50 H

er 800 W
Drill diameter 26 mm
N ad speed 0-1100 rpm
Impact time 0-4900 bpm

del DARH-26DFR
V ta e/Frequency 30 V~50 H

wer 820 W
Drill diameter 26 mm
N ad speed 0-1100 rpm
Impact time 0-4000 bpm
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Noise/Vibration information
Measured values determined ac rdin t EN 50 144.The A-wei hted n ise levels f the t l are 
typically
S und pressure level 91 dB (A)
S und p er level 104 dB (A).
Wear ear pr tecti n!
The wei hted acceler n is typically 12m/s2.

Intended use
These machines are intended f r hammer drillin ncrete brick and st ne. They are likewise 
suitable f r drillin wit ut impact in w d metal ceramic and plas c.
Machines with electr nic ntr l and ri ht/left r tati n are als suitable f r screw drivin and thread 
cutti .  

4. OPERATING INSTRUCTIONS

Auxiliary handle (see Fig.A)
Operate the machine nly with the auxiliary handle 13. By r tatin uxiliary handle 13 t mf rta-
ble p siti n f ue-free and theref re safe w rkin p siti n can be achieved.
L sen the auxiliary handle 13 in the c unter cl ckwise directi n and a ust the handle t the desi-
red w rkin p siti n. Ensure that the clampin band f the auxiliary handle is l cated in the r e 
intended f r it in the usi .
Then reti hten the auxiliary handle 13 by turnin the cl ckwise directi n.

Selecting Drill Chucks and Tools
F r hammer drillin and chiselin S DS -plus t ls are required that are inserted in a S DS -plus drill

chuck with the screw 14.



EN

Inserting/Replacing the tool
Take care when chan in t ls that the dust pr tecti n cap 4 is n t dama ed.

SDS-plus tools
The S DS -plus t l is desi ned t be freely m vable. This causes eccentricity when the machine is 
n t l aded. H ever the drill aut m cally centers itself durin perati n. This d es n t affect 
drillin precisi n.
Insertin S DS -plus T l (see F . C ) 
Place n the S DS -plus q uick-chan e drill chuck 1 (see Attachin the Quick Ch an e Drill C huck).
C lean the t l bef re insertin and li htly rease the inserti n end.
Insert the t l with a twistin m ti n int the t l h der 2 until it l cks.
The t l l cks itself. C heck the l ckin by pullin n the t l.
Rem vin S DS -plus T ls (F .F)
Pull the l ckin sleeve 5 t the rear (a) h d it in this p siti n and rem e the t l fr m the h der 
(b).

T l wit ut S DS -plus 
D n t use t ls wit ut S DS -plus f r hammer drillin r chiselin ! T ls wit ut S DS -plus and their 
drill are dama ed by hammer drillin r chiseli .  
Insertin the T l
Place n the rin ear drill chuck 17 (access ry) (see Insertin the Drill C huck f r W rkin with T ls 
with ut S DS -plus).
Turn the sleeve f the rin ear drill chuck in the c unter cl ckwise directi n until the t l h der is 

pen wide e u h. Insert the t l in the middle f the t l h der and clamp with the drill chuck key 
unif rmly in all three h les.
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For hammer drilling in
concrete and stone.

26E/SRE 26DE/DRE/DFR

For drilling in steel or
wood, for driving screws
and cutting threads.

For adjusting the chiseling
position (vario-lock).

For chiseling.
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Setting the direction of rotation
With the ri ht/left r tati n switch 6 the r tati al directi n f the machine can be chan ed.
Ch an e the directi n f r tati n nly when the machine is switched ff! Otherwise the machine can 
be dama ed.
Ri ht r tati n turn the ri ht/left r tati n switch 6 n b th sides t the st p in the p siti n
Left r tati n turn the ri ht/left r tati n switch 6 n b th sides t the st p in the p siti n? 
S et the directi n f r tati n f r hammer drillin and chiselin always f r ri ht r tati n.

Switching On/O
T switch n the machine press the n/ ff switch 8 t ck press the n/ ff switch 8 and l ck by 
pressin the l ckin butt n 7.
T switch ff release the n/ ff switch 8 when l cked first press the n/ ff switch 8 and then 
release.

Setting the speed
By increasin r decreasin the pressure n the n/ ff switch 8 the speed f the switched- n 
machine can be ntinu usly re ulated.
Reduced speed f the machine facilitates the startin f h les (e. . On sm th surfaces such as 
tiles ) prevents the slippin f the drill and the splinterin f the drilled h le.
Re mmended S peed Ran es
• Hin speed f r hammer drillin ncrete r st ne as well as  f r chiseli .
• Medium speed f r drillin steel and w d. 
• L w speed f r drivin screws and c uttin threads. 

Working instructions 
C hiselin
The S DS -plus t l can be turned in the t l h der t vari us p siti s t achieve an ptimum and 
l w-fati ue w rkin p siti n.
Turn the peratin m de selecti n switch 10 p siti n? Vari -L ck). Then turn the t l in the t l 
h der t the desired p siti n.
F r chiselin turn the peratin m de selecti switch 10 t p siti n? This l cks the t l.
S crew drivin (see F . F )
T use screwdriver bits universa l h der with S DS -plus shaft 18 (access ry) is required.
C lean the adapter shaft and li htly rease the inserti n end bef re inserti .
Insert the universa l h der 18 with a twistin m ti n int the t l h der 2 until it l cks.
The universa l h der l cks itself. C heck the l ckin by pullin n the universa l h der.
Insert a screwdriver bit int the universa l h der.
T rem e the universa l h der 18 pull the l ckin sleeve 4 t the rear h d it in this p siti n and 
rem e the universa l h der fr m the t l h der.

5. MAINTENANCE AND SERVICE

Maintenance
Bef re any w rk n the machine itself pull the p er plu . F r safe and efficient w rkin always 
keep the machine and the ventilati n sl ts clean. C lean the t l h der each use.

Replacing the dust cap 
Replace the dust pr tecti n cap 4 immediately if it is dama ed. A dama ed dust pr tecti n cap can 
all w dust t penetrate int the t l h der and lead t malfuncti s. Have the replacement f the 
dust pr tecti n cap perf rmed by a cust mer service a nt.
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cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tools in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carrying 
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, Jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related hazards.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power 
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power tools operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control;
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f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control;

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in 
the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended could 
result in a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Special Warning for Electric hammer
• Wear ear protection. Exposure to noise can cause hearing loss. 
• Use auxiliary handle with the tool. Loss of control can cause personal injury

Hold the tool by the insulated gripping surfaces when performing operations where the application 
tool or the screw could contact hidden wiring or its own power cord. Contact with a “live” wire will 
also make exposed metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

• Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or call the local utility 
company for assistance. Contact with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a 
gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes property damage or may cause an 
electric shock.
• When working with the machine, always hold it firmly with both hands and provide for a secure 
stance. The power tool is guided more secure with both hands.
• Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held more secure 
than by hand.
• Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down. The tool insert 
can jam and lead to loss of control over the power tool.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control;

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in 
the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended could 
result in a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Special Warning for Electric hammer
• Wear ear protection. Exposure to noise can cause hearing loss. 
• Use auxiliary handle with the tool. Loss of control can cause personal injury

Hold the tool by the insulated gripping surfaces when performing operations where the application 
tool or the screw could contact hidden wiring or its own power cord. Contact with a “live” wire will 
also make exposed metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

• Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or call the local utility 
company for assistance. Contact with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a 
gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes property damage or may cause an 
electric shock.
• When working with the machine, always hold it firmly with both hands and provide for a secure 
stance. The power tool is guided more secure with both hands.
• Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held more secure 
than by hand.
• Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down. The tool insert 
can jam and lead to loss of control over the power tool.

16

1. 
!             

   . 

      

        

  

             
.

                
  .

      .       
 .

    .
        .

-   /          .   
   .

-         .     
  .

-             .

-              
     .

-   16      .

-     .

!     .         
 /   .        . 

               
   / /.

1. 

          .

 

 

 
1  APPLICATION 
Your heat gun has been designed for stripping paint, soldering pipes, shrinking PVC, welding and 
bending plastic as well as general drying and thawing purposes. 
 

 

WARNING! Read this manual and general safety Instructions carefully 
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should 
only be passed on together with these instructions. 

 
2  DESCRIPTION 

  Nozzle  
  Ventilation slots 
  On/off switch ( / / )  

 
 
3  PACKAGE CONTENT LIST 
�  Remove all packing materials 
�  Remove remaining packaging and transit supports(if existing) 
�  Check the completeness of the packing content 
�  Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation 

damages. 
�  Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it into 

your local waste disposal system afterwards. 
 

 
WARNING! Packing materials are no toys! Children must not play with 
plastic bags! Danger of suffocation! 

 
1 Heat gun 
1 Set of accessories (Accessories may not be necessarily be included) 
1 Instruction manual 

 

 
When parts are missing or damaged, please contact your dealer. 

 
4  GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term 
“power tool” in the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated 
(cordless) power tool. 
 
4.1 Work area 
�  Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
�  Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, 
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For hammer drilling in
concrete and stone.

26E/SRE 26DE/DRE/DFR

For drilling in steel or
wood, for driving screws
and cutting threads.

For adjusting the chiseling
position (vario-lock).

For chiseling.
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BG

7. 

CE DECLARATION OF CONFORMITY/ 

(EN) Rotary hammer 800W 
MODELS: DARH-26SRE (Z1A-HB-2652)

We GBR .  15/F. 100       declare under    that this 
. The  is  

. 

(BG)  
DARH-26SRE (Z1A-HB-2652)

 GBR .  15/F. 100            
          . 

       .

Harmonized standards /  

  
 

 
 

 
 

 

 

-EC   2006/42/EC – Machinery/   

-EMC  2014/30/EU – EMC/  

ature and st r r                              Dat

Hong Kong
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8. 

NO. Descrip

1 dust cap  

2 st cap 14x1.5    14x1.5

3 washer f st cap 16x22x1.6  16x22x1.6

4 st cap19x2    19x2

5  sleeve  - 

6 washer f st cap21x32x4   21x32x4

7 stell ballC7.14  

8 ate washer   

9 SPRING

10 drill c ver   

11 drill c v   21.5x2

12  9x16x5

13 ted sleev  

14 spindle  



also make exposed metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

• Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or call the local utility 
company for assistance. Contact with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a 
gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes property damage or may cause an 
electric shock.
• When working with the machine, always hold it firmly with both hands and provide for a secure 
stance. The power tool is guided more secure with both hands.
• Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held more secure 
than by hand.
• Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down. The tool insert 
can jam and lead to loss of control over the power tool.

25
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NO. Descrip
15 ST4.1x45 self-t  screw  ST4.1x45
16 M4 washer f  M4
17 head c ver  

18  30x41x7
19 HK3012 pull-thrust set    HK3012
20 HK3012 r  pin   HK3012
21 HK0709 r pin   HK0709
22 nine dens washer  

23 ST4.2*12 self-t  screw   ST4.2*12
24 t at r t eve  

25 r t eve washer 30x43x1.5   30x43x1.5
26 r t ev   

27 t  11x2.5
28 t r c re   
29  select  

30 t  5.8x44
31  select  red 

32 ear    40 

33 drill c v ted ball
34 c ver   

35 key 2.5x12  2.5x12
36 t  

37 stell wir   28x1.5
38 spindle se t   27.5x1.5
39 spindle sets   

40 spindle sets  18*3.5
41 t  9.6x3.5
42 ted c ver   

43  28x2
44 pist
45 pist  15.1x3
46 cylinder
47 cylinder washer  

48 cylinder key  

49 bracke  53x7  53x7
50 bracket sleeve   

51 bracket  

52 bracket pressure f  

53  23.2x2.4
54  609
55 ressur rd    

56  M4x10
57 mid-axial  

58  699
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NO. Descrip
59  select f   
60  select  f   
61 HK0910 r pin   HK0910
62 asway  
63 K15  K15
64 33 dens slan ear   
65 f stment  
66  seat(plas   
67 washer f ted  
68 r t
69 plas washer f ain dust  
70  607
71 rd a ainst wind
72 ST3.5x14 self-t   ST3.5x14
73 stat
74 electric discreteness  
75    
76 shell  
77  
78 bracket electric brush
79   
80 c  
81 r t
82 switch  
83 cable 2x1mm   2x1mm
84 cable c ver  
86 press c rd  
87 ST4.2x35self-t    ST4.2x35
88 back c ver   
89 handle st
90 T  M8  
91 handle seat   
92 depth e    
93 depth e   
94 dep e  
95 assistant handle  
96  M8
97 ST4.2*25 SCREW  ST4.2*25
98 ST4*16 SCREW  ST4*16
99 MID AXIAL   
100 washer    609
102 dust cap washer    

BG
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Гаранционна карта
Моторни и електроинструменти
Дженерал Дистрибюшън АД

Купува (име и фамилия/наименование на фирма и ЕИК).........................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................................................

Адрес: ................................................................................................................................................... Тел: .................................................................

Тип на машината: ........................................................................................................................................................................................................

Модел: .............................................................................................................................................................................................................................

Сериен № на машината*: .....................................................................................................................Арт.№: ....................................................

Сериен № на батерията*: .....................................................................................................................Арт.№: ....................................................

Сериен № на зарядна станция*: .......................................................................................................Арт.№: ....................................................

Фактура №: ....................................................................................................................................................................................................................

Магазин /търговец/, от който е закупена стоката ......................................................................................................................................

Адрес: ..............................................................................................................................................................................................................................

Дата на покупката: .............................................. Подпис и печат на търговеца: .......................................................................................

 
 

   
 

   /     
 

 

      

      

      

      

      

 

СЕРВИЗЕН КАРТОН (попълва се от оторизиран от производителя сервиз)

Купувачът има възможност да предяви търговската гаранция, както и да предаде машина за ремонт на следните места:
• Търговските обекти на търговеца, от който е закупена стоката
• Оторизираният сервизен център в населеното място, в което се намира (ако има такъв)
• Оторизираните пунктовете за приемане на машини в страната

Централен гаранционен сервиз на Дженерал Дистрибюшън АД:
София, бул. Цариградско шосе № 361, тел.: 0893 383 798

Пунктове за приемане на гаранционни машини в страната:
• Бургас: ул. Крайезерна №1,
• Варна: ул. Атанас Москов №3, тел.: 052/575400
• Пловдив: Източен околовръстен път / ул. Христо Ботев, Община Марица, тел: 032/946065
• Русе: бул. Трети март 42, тел: 082/870104
• Стара Загора: бул. Патриарх Евтимий 37, тел: 042/600699
• Велико Търново: 5000 местност Маринкини мостчета, тел: 062/690003
• Плевен: ул. Гренадирска 90, тел.: 064/600082

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер.
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Моторните, пневматичните и електроинструментите, предлагани от Дженерал Дистрибюшън АД /Дружеството/, 
са инструменти и машини, предназначени за домашна и хоби употреба, конструирани и произведени съгласно 
действащите нормативни директиви и стандарти за съответствие на Европейския съюз, като са изпълнени 
изискванията за безопасност. Търговската  гаранция за машините и пневматичните инструменти е 24 месеца от 
датата на покупката за лица, които имат качеството потребители по смисъла на § 6 т. 6 от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки, а за всички останали купувачи  търговската 
гаранция е валидна 12 /дванадесет/ месеца от датата на покупката. Търговската гаранция за батерии и зарядни 
станции за всички купувачи е 6 месеца от датата на покупката. Търговската гаранция може да бъде предявена на 
територията на Р.България, в посочените по-горе пунктове на Дженерал Дистрибюшън АД или в търговските 
обекти на търговеца /магазина/, от който е закупена машината. За предявяване на рекламация купувачът е 
необходимо да представи: коректно попълнена документация за закупената машина; попълнена гаранция – 
задължителни атрибути по гаранционната карта са сериен номер на машината, подпис и печат на търговеца, 
продал машината, подпис от страна на купувача, че е запознат с гаранционните условия и фискален касов бон 
или фактура, удостоверяваща датата на покупката.

Гаранцията покрива производствени дефекти в изработката или в материала и е валидна при условие, че 
машината е ползвана единствено според нейното предназначение, в точно съответствие с инструкциите на 
производителя за експлоатация и поддръжка. Купувачът е задължен да се информира за изискванията на 
производителя, посочени в инструкцията на последния, придружаваща стоката при покупката. В случай, че по 
каквато и да е причина не разполагате с инструкцията за експлоатация и поддръжка /дори и да сте я загубили/, 
свържете се с нас на посочените по-горе телефони и/или адреси, за да ви я предоставим повторно!

При основателна рекламация за гаранционна повреда Дженерал Дистрибюшън АД ще извърши ремонт до един 
месец от предаване на машината за рекламация. По преценка на дружеството, при невъзможност за 
отстраняване на дефекта, продукта може да бъде заменен с нов. При изчерпана наличност, Дженерал 
Дистрибюшън АД уведомява Купувача и при негово съгласие го заменя с подобен или възстановява заплатената 
сума. Търговската гаранция е валидна съобразно условията, посочени в нея, като изпълнението на поетите от 
Дженерал Дистрибюшън АД задължения по търговската гаранция не е свързано с разходи за потребителя. 
Електроинструментите трябва да се използват само по предназначение в съответствие с инструкцията за 
експлоатация и при съблюдаване на мерките за безопасност, описани в инструкцията. Всички машини изискват 
периодична проверка и подходяща поддръжка. Моля, информирайте се своевременно за предписанията на 
производителя в Инструкцията за експлоатация и поддръжка на машината!

-   Цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, наводнения, земетресения, пожари 
и т.н.;
-   Износване на цветното покритие на инструментите;
-   Стопяеми електрически предпазители и крушки;
-   Ръчен стартерен механизъм и ел. свещ;
-   Части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването, в това число, но не само: грес и 
масло, четки, водачи, опорни ролки, задвижващи ремъци, гъвкав вал с жило и др.;
-  Допълнителни аксесоари и консумативи в това число, но не само: ръкохватки, кутии, свредла, дискове за 
рязане, секачи, ножове, вериги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници, макарата за корда и самата 
корда за косачки и др.;
-  Механични повреди по корпуса на изделието или декоративните елементи по него, предпазители за очи, 
предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки, линеали, захранващ кабел и щепсел.

За рекламация и ремонт се приемат само добре почистени машини.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:

Дженерал Дистрибюшън АД има правото да откаже безплатен гаранционен сервиз в случай, че:
-    Е правен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
-    Идентификационния етикет на изделието е заличен или изцяло липсва такъв;
-    Не е попълен сериен номер на машината в гаранционната карта;
-    Несъответстващ сериен номер на машината с попълнения в гаранционната карта;
-    Повредите са причинени в следствие на небрежно боравене с изделието;
-    Повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, в следствие на стопяване на изолациите, 
причинено от продължително претоварване;
-     Повреди на ротор /потъмняла намотка/ - получава се при включване на консуматори, по-мощни от указаните 
в инструкцията;
-  Повреда на ротор или статор, причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в 
равномерно потъмянаване на колектора и намотките;
-     Механични повреди, повреди от изпускане, или от злоумишлени действия на трети лица;
-     При неспазване на изискванията на производителя относно правилното съотношение на масло и гориво;

ОТПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯ

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер
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-      Захранващият кабел на машината е удължаван или подменян от купувача;
-   Липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти, които са част от конструкцията на 
инструмента и са предназначени за осигуряването на безопасната му и/или правилна експлоатация;
-      Износване на лагери, поради претоварване или продължителна работа;
-      Повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация и недостатъчно смазване на движещите 
се компоненти;
-   Блокирало бутало в цилиндъра /залепени сегменти/, износени лагери и семеринги на коляновия вал, 
следствие на недостатъчно смазване или работа с блокирана спирачка;
-      Запушена горивна система;
-     Натрупан нагар, загуба на центровка, повредена ел. свещ – получава се при предозиране на маслото при 
двутактовите мотори, липса на масло за режещата верига или изхабена верига;
-     Повредено центробежно колело и/или спирачка /променен цвят/ - дължи се на работа с блокирана спирачка;
-   Машината не е ползвана по предназначение, в съответствие с инструкцията за експлоатация или при 
съблюдаване на мерките за безопасност, описани в инструкцията; 
-      Машината е използвана за каквито и да е комерсиални цели, различни от домашна употреба;
-    Когато повредата е настъпила вследствие на попадане на външно тяло (течности, монети, прах в голямо 
количество, насекоми, гризачи и др.), под въздействието на агресивна външна среда, при експлоатация в 
помещение с отрицателни температури или не са полагани елементарни грижи за изделието;
-       Когато дефекта е вследствие на сътресения, удари, колебания в напрежението, механични или електрически 
претоварвания;
-      Не са извършвани периодични проверки или подходяща поддръжка за машината, съобразно инструкцията 
за експлоатация;

Използването на хоби техника за професионални цели води до сериозно претоварване на машината и е 
основание за отказ от гаранционно обслужване.

Независимо от търговската гаранция, продавачът носи отговорност за липса на съответствие на 
стоките, цифровото съдържание и цифровите услуги, съгласно закона. При несъответствие на стоките, 
потребителят - по смисъла на § 6 т.6 от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и продажба на стоки („ЗПЦСЦУПС”) - има правни средства за защита срещу продавача, които не са свързани 
с разходи за него, по силата на закона. Настоящата гаранция не засяга средствата за защита на 
потребителя, произтичащи от разпоредбите на чл.33-37 от ЗПЦСЦУПС:

Сервизите не носят отговорност за непотърсени в рамките на едномесечен срок машини!

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните изисквания за съответствие с договора, на обективните 
изисквания за съответствие и на изискванията за монтиране или инсталиране на стоките, потребителят има право:
1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие;
2. да получи пропорционално намаляване на цената;
3. да развали договора.
(2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере между ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже 
невъзможно или би довело до непропорционално големи разходи за продавача, като се вземат предвид всички обстоятелства 
към конкретния случай, включително:
1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса на съответствие;
2. значимостта на несъответствието, и
3. възможността да бъде предоставено другото средство за защита на потребителя без значително неудобство за 
потребителя.
(3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако биха 
довели до непропорционално големи разходи за него, като се вземат предвид всички обстоятелства, включително тези по ал. 
2, т. 1 и 2.
(4) Потребителят има право на пропорционално намаляване на цената или да развали договора за продажба в следните 
случаи:
1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извършил 
ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 или продавачът е отказал да приведе стоката в съответствие съгласно ал. 3;
2. появи се несъответствие въпреки предприетите от продавача действия за привеждане на стоката в съответствие; при 
несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на стоки, съдържащи цифрови елементи, продавачът има право да 
направи втори опит за привеждане на стоката в съответствие в рамките на срока на гаранцията по чл. 31;
3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава незабавно намаляване на цената или разваляне на договора за 
продажба, или
4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разумен 
срок или без значително неудобство за потребителя.
(5) Потребителят няма право да развали договора, ако несъответствието е незначително. Тежестта на доказване за това 
дали несъответствието е незначително се носи от продавача.
(6) Потребителят има право да откаже плащането на оставаща част от цената или на част от цената, докато 
продавачът не изпълни своите задължения за привеждане на стоката в съответствие.

Дефектиралите елементи ще бъдат взети за отчет от сервизния работник!
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Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомяването 
на продавача от потребителя за несъответствието и без значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими на потребителя.
(2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови елементи, ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на един месец, считано от уведомяването на продавача от потребителя за несъответствието и без 
значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид естеството на стоките и целта, за която са били 
необходими на потребителя.
(3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на 
разположение на продавача. При замяна на стоките продавачът взема заменените стоки обратно от потребителя за своя 
сметка.
(4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното 
естество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на 
продавача да ремонтира или да замени стоките включва демонтирането на стоките, които не съответстват, и 
инсталирането на заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане на разходите за демонтиране и 
инсталиране на стоките.
(5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната употреба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.
Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на разликата между стойността на получените от потребителя стоки и 
стойността, която биха имали стоките, ако нямаше липса на съответствие.
Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява за 
решението си да развали договора за продажба.
(2) Когато несъответствието се отнася само за някои от стоките, доставени съгласно договора за продажба, и е налице 
основание за разваляне на договора съгласно чл. 33, потребителят има право да развали договора за продажба само по 
отношение на тези стоки, които не съответстват, както и по отношение на всички други стоки, които е придобил заедно със 
стоките, които не съответстват, ако не може разумно да се очаква, че потребителят ще се съгласи да запази само стоките, 
които съответстват.
(3) Когато потребителят развали договора за продажба изцяло или частично само по отношение на някои от доставените 
съгласно договора за продажба стоки, потребителят връща тези стоки на продавача без неоправдано забавяне и не по-късно 
от 14 дни, считано от датата, на която потребителят е уведомил продавача за решението си да развали договора за 
продажба. Крайният срок се смята за спазен, ако потребителят е върнал или изпратил стоките обратно на продавача преди 
изтичането на 14-дневния срок. Всички разходи за връщане на стоките, в т.ч. експедиране на стоките, са за сметка на 
продавача.
(4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената цена за стоките след тяхното получаване или при представяне 
на доказателство от потребителя за тяхното изпращане на продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените 
суми, като използва същото платежно средство, използвано от потребителя при първоначалната трансакция, освен ако 
потребителят е изразил изричното си съгласие за използване на друго платежно средство и при условие че това не е свързано 
с разходи за потребителя.
Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по този раздел, както следва:
1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елементи, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;
2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда еднократно предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга, независимо от това дали несъответствието се дължи на физическите или цифровите 
елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на стоката и предоставянето на цифровото съдържание 
или цифровата услуга или в рамките на периода от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства прилагането на чл. 
28, ал. 3, т. 1;
3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга за определен период от време, независимо от това дали несъответствието се дължи на 
физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на стоката и от 
започването на непрекъснато предоставяне на цифровото съдържание или цифровата услуга;
4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга за период, по-дълъг от две години, и несъответствието се дължи на цифровите елементи на 
стоката, потребителят може да упражни правата си по този раздел в рамките на срока на действие на договора.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за извършване на ремонт или замяна на стоката.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни от тези 
по ал. 1.

В съответствие с изискванията на  Общия регламент за защита на  личните данни 679/2016, Дженерал Дистрибюшън АД 
обработва следните лични данни на  своите клиенти: име и фамилия, адрес, електронна поща  и телефонен номер, с цел 
управление на  гаранционни случаи на  пуснатите на пазара стоки. Нашата политика за защита на личните данни, съдържаща 
подробна информация за това как  използваме и защитаваме вашите лични данни, както и правата ви в това отношение, е 
налична онлайн на  https://generaldistribution.bg/bg/zashchita-na-lichnitie-danni .
Дженерал Дистрибюшън АД си запазва правото да променя условията на настоящата търговска гаранция с цел 
съобразяването й с действащите законови разпоредби, в случай, че последните бъдат промени в периода от опаковане на 
стоката с настоящата гаранция до продажбата й. Актуалната търговска гаранция за закупената стока можете да 
откриете на електронен адрес - https://generaldistribution.bg/bg/news-view/nova-gharantsionna-karta .

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер.
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